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BUKITATAHHSA AHIJIIMMIChKOI MOBW [IJIA CITEIIIAJTbHUX ITIJTEV
Y TEXHIYHUX 3AKITAITAX BUIIIOI OCBITU:
ICTOPUYHI ACITIEKTU TA CbOI'OJEHHJI

Tnobanizayis cyuacnozo punky npayi, 6uxio y €8pONelcbKull i c8imosuil eKOHOMIYHUI
npocmopu, 3yMOGNI0IMb NOmMpedy NOULYKY WIAXI8 NIOBUUEHHS KOHKYPEHMOCHPOMONXCHOCI
Maubymuix ¢haxisyie pisHux eanysetl, 30KpemMa MEeXHIYHUX, SKi € GUCOKO 3ampeOy8aHumu K 6
Ykpaini, max i 6 ycoomy ceimi. OOnum i3 makux waaxie € 3anpo8aoNtCeHHs 8 OCGImHIl npoyec
MexXHIYHUX 3aK1a0i8 U0 0CBImu KYpCy aHeniicbkol Mogu ons cneyianvHux yinei. Lle oozgonumes
onmumizysamu npoyec iHULOMOBHOI ni020moeKu Matdymuix gaxisyie uepe3 iMnieMeHmayirn
npoghecitino-opicHmoganoi npobremamuxi.

Mema cmammi — oocnioumu icmopudni acnekmu i peanii cb0200eHHs U000 GUKIAOAHHS
aHenilicbKol Mo8uU OISl cheyianbHuX yineu Yy mexHiuHux 3aKnaoax euuyoi oceimu.

Memooonociuna 0cHo8a  OOCHIONCEHHA GKNIOYAE Memoou auanisy, cummesy ma
y3azanvHenHs nepedoBo2o Nedazo2iyHo20 GIMUUHAHO2O0 MaA 3apybidicHO20 00CBI0Y GUKIAOAHHS
aHenilicbKol MOGU 071 cneyianbHux yineu y mexHivHuxX 3aK1a0ax euuyol 0ceimu, KpumuyHuil aHanis
HAyKo8OI Nimepamypu 3 OKpecieHol npobnemu.

Haykoea Hoeu3Ha nonseac y GUCGIMJIEHHI ICMOPUYHUX ACNeKmig i peanii Cb0200eHHs
000 GUKIAOAHHS AH2NTHCLKOI MOGU OJIsl CReYianbHuX yineu y mexHivHuX 3aKaaoax euuoi oceimu,
V3aeanvHeHHi nedazoziunux i0eil ma 00c8i0y NpOGIOHUX HAYKOBYIs, cucmemMamusayisi 6az306ux
NOHAMb 3 NPObNIeMU.

Bucnoexu. Bnpooosoic kinys XIX — nouamxy XX cmonimms uznaueno micye ma 31a4eHHs.
KYpCy QH2niicbkol MOGU OJil cheyianoHux yinei AK GadCIugo2o MioItpyHms meopemudtoi i
NPaKmMuyHoi ni02omoeKu Matdymuix axieyie 00 GUKOHAHHS IXHIX (QYHKYIOHATbHUX 0008 S3Ki6
yiero mosoro. Huni maxe snauenns Kkypcy 6 mexniuHux 3axk1a0ax suifoi oceimu cmano o4esuoOHUM
yepesz 1020 38’30K i3 MAUOYMHb0I OIILHICMIO U HANOBHEHHS NpOGheCiliHO-0PIEHMOBAHOK
npoodIEeMamuKoio, o 00360JA€ HANAUMYE8AMU CIYOeHmI8 00 OIAIbHOCMI 3d (Daxom, cnpusac iXHill
KOHKYDEHMOCHPOMOICHOCMI HA CYHACHOMY 2100ani308anoMy puHky npayi. IIpakmuynuii 00ceio
iMniemMenmayii Kypcie aHenitlcbkol Mogu 01 cheyiaibHux yinell yepes ix 36 ’sA30K 3 MaUOYMHbO00
npogecitino0 JisIbHICMIO 3AC8I0YUE NOCUNCHHSL Y CIMYOeHMI8 MOMUSayii ma HanautmosanoCmi Ha
be3nepepsHUll npoyec camopo3BUMKY Ma CaMOB80OCKOHAIEHHs 3 8usueHHs Mosu. Binbur moeo,
maka imMuiemMenmayisi 'y KOMAWIeKCi 3 Npogecilino-OpicHmosanumy OUCYUNTIHAMU HAOdE
MOJACIUBICL CMYOEHMAaM MEXHIYHUX 3aKNA0ié U0l 0c8imu 8NPOO0BIC YCIX POKIE HABYUAHMSA
ROCMINHO NPOGECIiIHO CamMO800CKOHANIO8AMUCY.

Knrwuoei choea: aueniiicoka mosa 0isi cneyianvHux yineil, aueniticbka Mo8d 3a2albHO20
NPU3HAYEeHHs, aH2lilicbKa M08a 0151 NpogheCilinux yineti, aHenilicbka Mo8a Ol aKadeMiyHux yinet,
mexHiuHI 3aK1a0u UlLol oceimu.
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BITUM3HIHWM [ 3SAPYBIKHUY JOCBI PO3BUTKY OCBITU

IMMocTanoBka mpodsemu. [nobaiizallis cy4acHOro pHHKY Mpalli, BUXiJ Yy €BpomneHchbKuil i cBiTOBUit
€KOHOMIUHHUIT IPOCTOPH, 3yMOBIIOIOTH NMOTPeOy MOIIYKY HUISAXIB HIOAO MiABUIICHHA KOHKYPEHTOCTPOMOXKHOCTI
MaiiOyTHIX (axiBIiB pi3HUX ramy3ei, 30KpeMa TeXHIYHHUX, SKi € BUCOKO 3aTpeOyBaHUMHU SIK B Y KpaiHi, 30Kpema,
Tak i y BcboMy CBIiTi 3arajom. OHUM i3 TaKnX HUIAXIB € 3aNPOBAIKEHHsI B OCBITHI MpoOLieC TEXHIYHUX 3aKIaliB
BHIIOT OCBITM Kypcy aHTJIIHCBKOT MOBHW U criemianbHUX Wineil. Lle mo3BonmTh onTuMizyBaTH mporec
IHIIIOMOBHO{ MiATOTOBKY Mali0yTHIX (paXiBIIiB Uepe3 IMITIEMEHTaIlit0 MpogeCiifHO-0pieHTOBAHOT IPOOIEeMaTHKH.

AHaui3 octaHHiX pocaimkeHb i myOmikauniii. CyTHicTe Ta cneumgika Kypcy aHTIiiicbkoi MOBM ISt
CTeiabHAX IIiJIell MMPOKO TpeIcTaBieHa y mpaisx 3apyOixkamx yueHnx X. bactypkmen (H. Basturkmen),
k. J1. Bpayn (J. D. Brown), X. Bingnoscon (H. Widdowson), X. I'imenec (J. Gimenez), A. KycHi (A. Kusni),
T.Opp (Th. Orr), XK. K. [Tanmep-Cinbeeiipa (J. C. Palmer-Silveira), X. ITanmep (H. Palmer), b. ITantpimx
(B. Paltridge), M. @. Pyic-I'appino (M. F. Ruiz-Garrido), Ix. Con3 (J. Swales), C. Crapdina (S. Starfield),
Ibx. Tpeiic (J. Trace), I. @opraner-I'omeca (I. Fortanet-Gémez), T. Xaacon (T. Hudson), ®. Illoy (Ph. Shaw)
Ta iH.

Pi3Hi Mmooy moxo BUpIIeHHsT IIMPOKOTO KoJia NMMTaHb, 0 0e3rnocepeIHbo MOB’sI3aHi 3 BUKJIaJaHHIM,
PO3po0KOIO i IMITTIEeMEHTAIli€}0 B OCBITHI# Tpoliec 3akjaliB BAMIOI OCBITH YKpaiHM KypciB aHTIiHICBKOi MOBH
JUISL CTelialIbHUX IiJiel Ta MiATOTOBKM CHeLialbHUX HaBYaJbHO-METOIMYHMX KOMIUIEKCIB, 3HAWIIIM TaKOX
BiJOOpayKeHHS Y HAyKOBHMX po3poOkax BiTUM3HAHMX HaykoBwiB (O. I1. bukons, 1. O. bineuska, P. O. I'pumkosa,
JI. B. lynikoBa, M. P. KabanoBa, 3. M. Koprera, JI. I. Mopceka, H. O. Mukutenko, H. I. Myunina,
C. 10. Hikomaega, O. b. Tapromonsckuit, B. b. UepHumkwii Ta iH.).

30kpeMa, MEBHI acleKTd BUKJIAJaHHA aHTIiHChbKOI MOBM IJISl CTYAEHTIB HEMOBHHUX CIEL[iallbHOCTe
npeAcTaBieHHi y Takux pociimkeHHsx: JI. [. Mopcbka «®opMyBaHHA BMiHb Mpo¢eciiiHOro CHijKyBaHHS
AHTJIICbKOI0 MOBOIO Y CTYHEeHTiB (akynpTeTy ¢izudHoro BuxoBaHHs» (2001); B.B. TitoBa «MomxynbHO-
MpOeKTHa METOIWKAa HABYAHHS AHIJIIMCbKOI MOBHM CTYAEHTIB BMIIMX TEXHIUHMX 3aKkiamiB ocBitm» (2001);
M. M. Tanuupka «DopMyBaHHA y CTYOEHTIB BUIIMX HaBYAJIBHUX 3akKjialiB cdepu Typu3My TOTOBHOCTI 1O
iHIOMOBHOTO cnijikyBaHHA» (2007); P. O.'pumkoBa «[lemaroriuni 3acamu ¢opMyBaHHA iHIIOMOBHOT
COIIOKYJITYPHOT KOMIIETEHIIi CTYyIeHTIB He(DiOIOTiYHUX CIelialbHOCTe y Tporieci (axoBoi MiIArOTOBKI
(2007); B. M. AnekcanapoB «MeToanka IHTEHCHMBHOTO HaBUaHHSA IHXKEHepiB TmpodeciiiHo opieHTOBaHOT
anriicekkoi MoBm» (2009); C. A. Icaeako «®DopMyBaHHA MpoQeciifHOT KYJIbTYpH y CTYACHTIB iHXXEHEPHO-
TeXHIYHWX crielianbHocTel 3acodamu iHo3eMHOT MoBM» (2009); I'. B. KpaBuyk «MeTonnka HaBYaHHS CTYIEHTIB
TEeXHIYHUX CIEIialbHOCTeW MpoQeCciifHO Opi€eHTOBAHOTO AHMIIIWCHKOTO iaJIOTIYHOTO MOBJICHHS HAa OCHOBI
TEKCTiB HaykoBo-TexHiuHOl pekmamu» (2010); 3. M. KopHeBa «Cuctema mpoceciiiHo OpieHTOBaHOTrO
AHTJIOMOBHOT'O HaBYaHHS CTYAEHTIB TEXHIYHUX CleLiallbHOCTEH y BULUX HaBUaNbHUX 3akiaaax» (2018) ta iH.

Mema cmammi — NOCHIIUTH ICTOPUYHI acMeKTH i peaii CbOTOJEHHS IONO BUKJIAJAHHS aHTJifcbKoi
MOBH [UIA CHeLlialbHUX LieH Y TeXHIYHUX 3aKJaiaX BUILIOI OCBITH.

Memooonoziuna ocHoga docniodicenHs BKIIOUAE METOIM aHAJli3y, CUHTE3y Ta y3arajbHEHHS MepeaoBOro
MeIaroriyHoro BiTYM3HAHOIO Ta 3apyOi’KHOTO JOCBiLY BHKJIAJAaHHS aHTIiMChKOT MOBU IJIS CHELialbHUX LiJiei y
TeXHIYHWX 3aKJIagax BUIIOT OCBITH, KpUTHYHHI aHaIi3 HAyKOBOI JTiTepaTypy 3 OKpecleHol MpooiemMH.

Hayxosa nosusna monsira€ y BUCBITIEHHI iCTOPUYHUX acleKTiB i peajiii CbOroJeHHS [I0/0 BUKJIAJAHHS
AHMITIACHKOT MOBHM ISl CTIeLiajIbHUX LIl Yy TEeXHIYHUX 3aKiafax BHIIOT OCBITH, y3araJlbHeHHI TeIarorivHux
izeit Ta MOCBixy MPOBiAHUX HAYKOBIIB, CHCTEMAaTH3aLlisl 0a30BUX TOHATH 3 MPOOIEMH.

PesynbTaTtn pocimimkenns. Ha cboromHi icHyroTh pi3HI MAXOAWM IOJO BW3HAYEHHS TOHATTS
«aHTJilickka MOBa AJIs criemianbHUX winei» (abpesiatypa LSP). A 3’sBuiocs e mossaTTa me B 60-Ti poku
XX cTONITT [ O3HAalOMJIEHHd 3 KOMIUIEKCOM MOBHUX (TIepeBakHO JIEKCMYHMX) 3aco0iB, IO
BHUKOPHUCTOBYIOTbCA B TEKCTAX 3 OJHIEI0 MPOOIEMATHKOIO.

VYV 1983 poui X. BinnoscoH y pociimkeHHi «MeTa HaBuaHHs i BUkopuctanHs MoBu» («Learning Purpose
and Language Use») Big3HauuB, II0 YCBiJOMJIEHHS BaXJIMBOCTI BHKJIQJaHHA MOBM [UIi 3aJ0BOJICHHSA
KOHKpPETHHUX MOTped CTyAeHTIB BiAOyJoCs OOCUTh AaBHO. BueHuil 3ayBaxkuB, 1o me y 1921 poui X. [Tanmep
aKLEHTYBaB yBary Ha TOMY, L0 HEMOXJIMBO PO3pOOMTH MOBHHI Kypc 0€3 3HaHb MPO CTYICHTIB, M SKUX L
Kypc TIpU3HAYEHO, OCKUILKH TporpamMa HaBYaHHS Mae€ 3alie)kKaTh BiJl KOHKPETHOT IUJTi UM Miel IUX CTYICHTIB
[13, 14; 8, 126].

X. BinioBcoH akueHTyBaB, 10 B LIMPOKOMY CEHCi BUKJIQJAHHS aHTJIIMCHKOI MOBM Uil CHEUialbHUX
uinett (ESP — English for Specific Purposes) mocnimHuky po3moaiisstoTh Ha MiIpO3/IiJiA: aHTTiChKka MOBa IS
npodeciitanx mineit (EOP — English for Occupational Purposes) Ta anrmilichka MOBa U aKaaeMidHUX IIiTei
(EAP — English for Academic Purposes) [13, 9]. KoxkeH migpo3ain mijyifirae nogajibioMy po3noaity. Y paMmkax
EOP BUpI3HAIOTH aHIIINWCBKy MOBY MJs TJIOTIB aBiakoMmaHiii, odiliaHTiB, cekpeTapiB, Tene(HOHHUX
aJMiHicTpaTopiB/onepaTopiB Ta iH.; B pamkax EAP — aHrmilfickky MOBY Ui pi3HUX Taiy3eil akaIeMidHOro
HaBuaHHS: (i3MKa, TeXHika, apXiTeKTypa, ekoHOMika Toio. X. BinnoBcoH 3ocepenuB yBary Ha ToMy (hakTi, Iio
MOJKHA MPOJOBKYBAaTH BIOCKOHAIIEHHS KOXKHOTO i3 3alpONOHOBAaHUX HAMpPAMKIB BiAMOBiIHO A0 iX crielUQiKu.

Poszpizustoun ESP i anrmiiicbky moBy 3aranbHoro npusHaueHHA (GPE — General Purpose English)
X. BinnoBcon minkpecnuB, mo ESP — e HaBuampHa IisUIBHICTB, IO CHpSIMOBaHa Ha HamaHHsS 3100yBavyam
OCBITH PerilaMeHTOBaHO{, YITKO BU3HAUEHOT KOMIETEHIIil, SIka JO3BOJUTH IM yIOpaTuCh 3 KOHKPETHUMH TOYHO
BCTaHOBJICHNMH 3aBJaHHAMH. Ha nymMKy BueHOro, Ii 3aBIaHHS € BHMOKPEMJICHUMH IIJISIMH, SKUM Mae

141



BICHMK Ne 13 (169). CEPLSI: ITEJATOITYHI HAYKU

BignoBinatn kypc ESP, mo mpsmo mocumaerbcs na kiHumeBi mimi [13, 6]. Tomi sk GPE — me HaBuanbHa
TSUTBHICTB, IO Ma€ Ha MeTi c(OpPMyBaTH y CTYAEHTIB 3arajbHy 3[aTHICTb, sIKa TO3BOJUTH B Maii0yTHbOMY
3105aTH HernepenbaueHi o0ctaBuHU. ToOTO WLiMi Takoro Kypcy copMysiboBaHi MEPCHEKTUBHO, € MOTEHLIaIOM
g nofaneiioi ix peanizauii. ¥ GPE ¢akTuuHe BHKOpHCTaHHA MOBH, CNpPUYMHEHE 1I KOMYHIKaTUBHOIO
HeoOXiTHICTIO, 3a3BHUYali € HEIOCTaTHLO BU3HAaYeHUM [13].

X. BactypkmeH y mpaui «lmei Ta BapiaHTH aHrmilicekoi MOBHM Ajs cremianbHUX winei» («Ideas and
Options in English for Specific Purposes», 2006) [4, 10] Haronocus, 1o UijicHUN MiAXiA 10 OMUCY aHTJicbKOT
MOBH JUI aKaJeMiuyHUX LiNeil po3pobnennit HanpukiHi XX ctomittsa k. CBon3oM y nociimkeHHi « KaHposuii
aHaJli3; aHTJTifichka MOBa B akaJeMidHii Ta MOCTiMHUIBKiH poboTi, ocTaHoBKa TmTaHHA» («Genre analysis:
English in academic and research, settingsy», 1990) [11]. Ile#f miaxim BkJIOYae €BONIOLINHHY TeOpir0 TPO
0COONMBOCTI Ta crendiKy BUKOPHCTAHHA MOBU Yy TIEBHUX CIIIBHOTAX (SAK-OT: KOHKPETHI aKaaeMiuHi ud
npodeciitHi Tpynn). Y Mexkax [pOTro MiJXOTy MOBA PO3TIISAAETHCS SIK JKAHPH, 10 XapaKTepU3yIOThCS MEBHOO
KOMYHIKaTHBHOIO METOIO.

[MTowarok XXI cTONITTA 03HaAMEHYBaBCs MOSABOIO JeNalli OiNbIIOI KITBKOCTI HAYKOBHUX NOPOOOK, B SKHX
JoCHiIkeHo crieun@piky BUKIaTaHHA aHINIIHChKOT MOBHU IS Pi3HUX Liiel 1 (axiBUiB JOCUTH IIUPOKOTO KoJja
ramyseii Ta mpodeciii. Hanpukian, y kHM31 «AHTrJilficbka MoBa s mNpodeciiHuX 1 akaieMiuHuX Iijieii»
(«English for Professional and Academic Purposesy», 2010), BunaHoro 3a 3arajnbHoro penakuiero M. @. Pyica-
Tappino, XK. K. [Nanmepa-Cinbeiipa, 1. @opranera-I'omeca, mpeacTaBieHo Wiy HU3KY PI3HOTO poxy Mpallb.
T. Opp okpecnuB npodIeMyu HaBYaHHS aHTIiCbKOT MOBU CTYACHTIB MPUPOAHUYMX | TEXHIUHUX CrelliajbHOCTeH
[10, 213-231], X.TimeHec 3BepHyJa yBary Ha akaaemiuHe mucbMoO 3 «I[IpakTHKM CEeCTPUHCBHKOI CIIpaBmW»,
«AxymepctBay Ta «ComianbpHoi podotm» [10, 197-211], ®.Illoy crynitoBaB MHUTaHHS CTBOPEHHS 3BITIB
AHTITIHCHKOIO MOBOIO B HAYKOBHX i TIPOMUCIIOBHX HocimkenHsx [10, 75-87].

Hampukinni XX — Ha mouatky XXI CTONITTS BHACHiIOK BW3HAHHS aKTyaJlbHOCTI BHKJIAJaHHS
AHITIHCHKOT MOBH ISl CTIELIAlTbHUX LiJIeH 3’ IBUacs 3HaYHa KiTbKiCTh HAYKOBHUX Tpallb 3 OpraHisaiii OCBIiTHbOT
TSUTEHOCTI CTYICHTIB i Yac BUKJIATaHHS TAKUX KYPCiB.

Kypcu BuBueHHs mMoBM i cneuianbHux wineit («Language for specific purposes (LSP) courses»), 3a
TBepkeHHAM Jxk. Tpeiica, T. Xaacona i J[x. 1. bpayHa, Mmae 6a3yBaTuCh Ha TapMOHIITHOMY MO€AHAHHI TaKUX
KJIFOUOBUX KOMIIOHEHTIB, SIK: METO/IOJIOTIS, 3MiCT, 1[iJli, HABYAJIbHI MaTepiaiy, BUKIaJaHHs Ta OLiHIOBaHHA, IO Y
CBOIO Yepry 3aCHOBaHi Ha BU3HaYeHOMY HaOopi creuianizoBaHuX BUMOT [12, 2]. YueHi BBakatOTh NOMUIKOBUM
ySIBJIEHHS TIPO Te, 1o po3podka Kypcy LSP BinpisHseTscs Bif po3poOku OyIb-sIKOTO iHIIOTO MOBHOTO Kypcy. Ha
iXHIO TyMKY, po3poOka HaByanbHOi nporpamMu LSP 3HauHOIO Miporo BKJIIOYAE Ti caMi MPOLECH, 10 i Oy aIb-AKuii
IHIOWIA Kypc 3 BUBYEHHSI MOBH, OCKUIBKH 1T TpoTpamMa Mae OyTH CMCTEMaTHYHOO, BUTPABAAHOIO Ta MOYMHATHCH
i3 po3yMiHHS MOTped THX, XTO OpaTiMe yJacTb y Kypci. Binrak, Huni nocnignuky, ycmin 3a Jpx. /1. bpaynowm [5,
20], BHOKpEMIIIOIOTh IIICTh OCHOBHHUX €TalliB, siki 00OB’S3KOBO BKJFOYAE Po3poOKa HABUAIBHOI MPOTpamMu:
aHaJi3 moTped; Wi Ta 3aBOAHHS, OIliHKA;, J00ip Ta po3poOka MaTepialliB; BUKIAJaHHS Ta 3arajbHa OIliHKa
nporpamu [12, 6-7].

X. BignoBcoH me Ha mouatky 80-x pokiB XX CTOJNITTS HarojJoCHB Ha TOMY, IO BCi MOBHI KypCH MalOTh
PO3pOO0IATUCS BiAMOBIAHO 0 MEBHOTO CIPSAMYBaHHS i OyTH CIPSIMOBAaHUMM Ha AOCSATHEHHS KOHKPETHUX Lijieit
[13, 12]. ITpu tpomy, sik 3ayBaxytoTh b. [Tantpimxk i C. Crapdina, kiouoBoro ocobnuicTio kypey ESP € Te, mo
Horo 3MICT Ta 11iJli OpieHTOBaHI Ha KOHKPETHI MOTpeOu THX, XTO HaBYa€eThes [9, 2].

3a miymauenHsm JI. I. Mopcbkoi, «KESP — 1e He rotoBa Meronuka, 1€ THyYKHH MiAXif IO BUBYEHHA
aHTJIiicbKOi MOBH, 3aCHOBaHMI Ha moTpebax winboBoi ayautopii» [1, 137]. YueHa 3a3Hauae, 010 Takuid Miaxin
110 TIOOY/IOBH KypCY «IPHUBA0JIOE CBOEIO THYYKICTIO, aOCOJIFOTHOIO BiAMOBIAHICTIO MOTpedaM THX, XTO BHBYAE
MOBY, BpaxyBaHHSIM IHAMBiTyaJbHUX OCOOJMBOCTEH i MOTPed CTYNEHTIB» Ta BHOKPEMJIIOE TPHU KpuTepii mis
TUTaHYBaHHS TaKOTO Kypcy, 30kpema: «1) ckiamaHHS MpOTpaMH Ha OCHOBi TeM, 3HaHb, YMiHb i HaBHYOK, SIKi
noTpibHO BUpOOWTH; 2) MiIdip METOMWKM BHWKJIAJaHHSA Ha 0a3i BiAMOBimHOI Teopil HaBUaHHS; 3) ypaxXyBaHHS
ITEOBOT CUTYaIiT (XTO, YOMY, Jie i KoJti OyJe BUYNTH aHTIilchKy MOBY)» [1, 137-138].

A. KycHi Haronomrye, o BHOKpEeMJICHHS Iijieii Ta 3aBmaHp kypciB ESP Ha ocHOBi aHamizy moTped
3100yBayiB OCBITM Ma€ Ba)KJIMBE 3HAUEHHS I BUSHAYEHHS METH, 3 SKOI BUKJIANAIOThCs Li KYpPCH i TOTO, IO
came CTYAEHTH MalOTh 3aCBOITH B pe3yJbTaTi iX omaHyBaHHs [7, 39]. Ilpu uboMy BuUeHMil yBaxkae, IO MeTa
Kypcy 00OB’S3KOBO MOBMHHA BUPa)KaTHCA B KOHKPETHUX i pealliCTUYHUX LIJISAX, OCKIIBKH iX BiICYTHICTH MOXeE
MpU3BECTH A0 AeMoTuBalii cTyaeHTiB. KoxkeH kypc ESP 000B’s13k0BO MOBMHEH MaTH MEBHY MeTy. Sk MpuKIai,
A. KycHi npornioHye Taky MeTy Kypcy: PO3BUTOK HaBUUYOK PO3YMiHHS YMTAHHA IS 03HAHOMIIEHHSA CTYIEHTIB 3
TEPMiHOJIOTi€l0, IO BUKOPHUCTOBYETbCA y cHeuu@iuHii g HuX ramysi. Ilicns 3akiH4eHHS TaKoro Kypcy
CTYJIeHT, Ha IyMKY BUE€HOTO, TOBUHEH PO3YMITH, YCBiIOMJIIOBATH Ta aHANIi3yBaTH BY3bKO CIIeLiaNizoBaHi TEKCTH
minx gac 1x yuraHas. OTxe, ocHOBHOIO MeToro ESP moxe Oyt 30aradeHHs 3HaHb CTYIEHTIB 3 iXHbOTO (axy, a
3agadaMu Kypcy ESP e HampaBneHicTh Ha omaHyBaHHS TEBHOTO HABWKY aHTIIICHKOT MOBH 3aileXXHO Bif (axy
CTymeHTiB [7].

3. M. KopHeBa migkpeciioe, Mo «TOJOBHUM YMHHUKOM YCIIIIHOTO HAaBYAHHA MOBH ISl MpodeciitHuX
1iNeil € KOHTeKCTyasi3allis TaKkoro HaBYaHHS, TOOTO BKIFOUEHHS OBOJIOJIIHHS MOBOIO 0 KOHTEKCTY OBOJIOMIHHS
MaiOyTHBOIO crielianbHicTIoN [3, 122].
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BaxnuBUM TOKYMEHTOM IIOA0 BHU3HAYEHHS POJIi Ta MICLS aHINIIHCHKOT MOBH IS ClELialbHUX ILiiNiei €
3BiTHa npaus P. bonaiito ta P. Becta «IHTepHalioHani3aLis yKpaiHCbKUX YHIBEpCUTETIB Y po3pi3i aHrmificbkoi
moBH: [lpoekT «AHrmilicbka MoBa st yHiBepcuteTiB» (Bpuranceka Pama, MiHicTepcTBO OCBITH i Hayku
Vkpaian, 2014-2016). B mokyMeHTi pempe3eHTOBaHO pe3yiabTaTH MOCHTIKCHHS IMOM0 BWU3HAUCHHS PONi Ta
CTaTyCy aHrJIilcbKkoi MOBH B YKpaiHi. JI0 BaXXIMBHUX peKOMEHAalliil 3alpoloHOBaHMX 3a pe3ylbTaTaMu IbOTO
TIPOEKTY, IO Oe3MocepeqHbO BIUIMBAIOTH Ha TIOJNIMIIEHHS IHIIOMOBHOI MiATOTOBKM Yy BHWINMX HaBYAJIBHUX
3aKyiagax YKpalHu MOXKHa BiTHECTH HAacTymHi [2, 92-102]:

— HaJlaHHs TepIIoYeproBOro 3HaYeHHsS aHTJIIChKiH MOBI B HAyKOBMX YCT@HOBaX i B XOJi NMPOBENEHHS
JIOCITiIKEHb;

— BKJIIOUEHHS MOy IApHU3allii BUKJIaJaHHs i BUBYSHHS aHIIiiCbKOT MOBH IO HAlliOHAJIBLHOT CTpaTeril;

— YTBEpDKEHHS BiAMOBIAHO [0 INKajdM 3arajibHOEBPONEHCHKUX pPEKOMEHJaliil 3 MOBHOI OCBITH HJIs
crieliajJbHOCTe! i3 BHCOKMMM MOBHUMH BHUMOTaMM (HANpHKJIajA, MpaBo, FyMaHITapHi HayKH TOILO) PpiBHA
BOJIOAiHHS MoBoto Cl; st crieriagbHOCTeH i3 MEHII BUCOKMMU MOBHUMH BUMOTaMH (HaMpHUKIa, MaTeMaTU4Hi
Ta MPUKJIAIHI HAYKH, IHKeHepis Tomo) — B2;

— IijlecnipsIMOBaHe BUKJIAIaHHs aHTIiicbkol MOBH MpogeciitHOTo CTIpsMyBaHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM €IMHO
MPUITHATOrO TiAXOMy OO HAaBYAJIBLHOT MpOrpaMM Ha BCiX (pakysnbTeTaxX i 3 BHIIJIEHHSAM OIHAKOBOI KiIbKOCTI
TO/IMH, HEOOXiTHWX IS NOCSTHEHHS TMOTOKEHWX IIijiel IMoJ0 piBHIB 3a INKanowo 3arajbHOEBPOTEHCHKHX
peKoMeHalliif 3 MOBHOT OCBITH;

— HaJlaroJKeHHsI TapTHEPCTBa Ta 3B’SA3KiB BUKIAAaviB ()aXxOBUX IUCLMILTIH SIK Y MeXax YKpaiHW, Tak i
Ha MDXKHapOJHOMY piBHi;

—npuabdaHHA YHIBEpCUTETCHKUMH O0i0JlioTeKaMU aHIJIOMOBHUX pecypciB 3 THX AMCUUILIIH, sKi
BUKJIQIAIOThCS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO; 3a0e3MeYeHHs OHIaliH-I0CTyMy OO0 BiAMOBiZHUX aHTJIOMOBHUX HAyKOBHX
KYpHaJiB.

o cneun¢ivynux pekomeHnnauiii P. bonaiito ta P. Becra, siki 6e3nocepeiHbO BIUIMBAIOTh HA BUKJIaJaHHA
aHriicekoi MoBu 3aranoM i ESP kypcy 30kpema, Hanexats Taki [2, 102-103]:

— (opMyBaHHS aKaJeMiYHUX TpyN Ui TPOBEAEHHS 3aHATh 3 aHTJIIMCHKOI MOBM 3a ONTHMaJbHOT
KiJTBKICTB CTYJICHTIB — MEHIIIE, ajie He Oinbime 15 oci;

— 30iTbLIEHHS KiJIBKOCTI 3aHSATH i3 BUBYEHHS aHMIIIHCHKOT MOBM Ha TWXKIEHDb (Hacamriepesa Ha MepuioMy i
Ipyromy Kypcax);

— TIPOBE/ICHHS 3aHATH 3 aHTJiiicbkol MOBM MpogeciiiHOro CrIpAMyBaHHS Ha BCIiX pOKaX HaBYaHHS 3 METOIO
MiATPUMKH HaJIEKHOTO PiBHS BOJOAIHHSA MOBOIO;

— HalaHHA TMepeBar Ha BCiX POKAax HABYAaHHA AaHIMINWCHKIH MOBI mpodeciiHOro crpsMyBaHHS i
3MEHLICHHS KiJIbKOCTi aHTJiHChbKOT MOBH 3arajlbHOTO CIPsIMYBaHHS,

—3aJyyeHHs Cy4yaCHMX METOOMYHUX TiOXOMiB, SKi BKJIIOYAIOTh B3aEMOJI0 CTYACHTIB 3aijs
iHTeHcu(iKaLii BUKOPUCTAHHS KOHTAKTHUX TOJIUH;

— BUKOPHUCTaHHS Cy4acHUX MaTepialliB i3 aHIJiiicbkoi MOBHU MpogeciifHoro cnpsMyBaHHS 3 TEXHIYHOIO
MATPUIMKOIO BiJ MiKHAPOIHWX BHUIABHHITB Ta PO3POOKa BIACHUX MaTepialliB Ul BY3bKOCTICIiaJli30BAHIX
3aHATD 3 YPaxyBaHHAM CyYacHUX MiAXOiB;

— CTBOPEHHSI 1 MOy IApU3aList MOXKIIMBOCTEH 11 MiXKHAPOIHOTO OOMiHY CTY/IEHTIB;

— 30ibLUIEHHST MOJJIMBOCTEH MJIsl CIIKYBaHHS 3 HOCIIMH MOBHM 4Yepe3 TPOBENEHHS AaHTJIOMOBHHUX
PO3MOBHUX KIyOiB i BUKOPHUCTAHHS CYYacHHUX TEXHOJOTiM (Hampuwkian, Skype), a Takok 3a0XOYECHHS [0
CTIJIKYBaHHS 3i CTyIeHTaMH Ti€l X criemianizamii 3 iHmuX KpaiH.

T. Opp y kHuU3i «AHIIiNCbKa MOBa 115 npodeciiinux i akagemiunux wijeit» («English for Professional
and Academic Purposes», 2010) 3a penakuiero M. @. Pyica-TI"appino, K. K. [Tanmepa-Cinbeiipa, I. @opTaner-
I'omeca, nmpeactaBuB pe3ynbTaTH AOCHimkeHHs «HaBuaHHsS aHTJiHCBbKiil MOBiI Oy CTYIEHTIB NPUPOAHUYMX i
TexHIYHUX creuianbHocTei» («English language education for science and engineering students») Ta
3aMnporoHyBaB CUCTEMAaTU30BaHy il y3arajbHeHy NoOipKy HailOinbll BiZOMHUX OpraHizaliil y ramy3i Hayku i
TEXHIKH, SKi MalOTh BaXJIMBY i KOPUCHY iH(OpMAaLlit0, Pi3HOTO POy AOCHIIKEHHS, a TAKOK PeKOMeHIaL|l o010
opraHizauii HaBuUaHHS, HABYAJILHUX MOJYJIB i MaTepiais, SKi TOMOMOXYTh BUKJIaJadyaM Ta iHIIAM 0co0aM, MIo
MPAIIOIOTh Hall PO3POOKOI0 BiAMOBIMHOI HABUATBHOI MiATOTOBKH 3 aHTJIHCHKOI MOBH UIS CTYICHTIB Pi3HUX
HaTpsAMKiB. 30KpeMa, 10 TakuX ydeHni Bkirouae: American Society for Engineering Education (www.asee.org),
Council of Science Editors (www.councilscienceeditors.org), International Federation of Engineering Education
Societies (www.ifees.net), National Science Teachers Association (www.nsta.org), Association for the
Education of Teachers in Science (www.aets.unr.edu), National Association of Biology Teachers
(www.nabt.org), American Association of Physics Teachers (www.aapt.org), National Association for Research
in Science Teaching (www.narst.org), American Association for the Advancement of Science (www.aaas.org),
American Chemical Society (www.acs.org), National Academy of Sciences (www.nas.edu), ACM Special
Interest Group on Design of Communication (www.sigdoc.org), Association of Teachers of Technical Writing
(www.attw.org), International Organization for Standardization (www.iso.org), National Association of Science
Writers (www.nasw.org), Institute of Scientific and Technical Communicators (www.istc.org.uk) [10, 219].

VpaxoByroun BUIIe3rajaHe, Hampukian, y IlepBomaiicekiii ¢inii HauionansHoro yHiBepcuteTy
KopabsieOymyBaHHA iMeHi aaMipaia MakapoBa po3poOJIeHO Kypc aHTJHCBKOI MOBH JUTS CIICI[iaJIbHUX IIijTei
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«Thermal Power Engineering in Use» s cTyAeHTIB ramy3si 3HaHb « 14 Enextpudna iHXeHepis», crieliatbHOCTI
«144 TennoeHepreTnka», OCBiTHA mporpama «TermoenepreTika». 3MicT Kypcy HamoBHeHHWH (haXxOBOO
TEPMIiHOJIOTi€I0, $Ka € HEeBiJ’€MHOI CKJIAAO0BOIO TmpodeciiiHoi KoMMeTeHLii Maii0yTHhOro iH)keHepa-
TeTJIoeHepreTuka. Y Mekax LbOro Kypcy CTYAEHTH BUBYalOTb HAcTymHi Temu: «TemnoeHepreruka. OCHOBHI
MOHATTS TeruioeHepreTukn», «Koten. OCHOBHI CKJIaOBi YaCTHHU KOTHa. Pi3Hi Tunu koTiiBy, «KoTenbHs Ta ii
OCHOBHi CKJIanoBi», «OCHOBHI TUIM €JNEKTPOCTAHLill, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aJii OTPUMAHHS EHEprii»,
«ATOMHa elleKTpocTaHUis. fmepHuii peakrop. Bumu saepHux peaktopiB. CkJIaZOBi KOMIOHEHTH/ YacCTHHU
AOepHUX  peakTopiBy, «llepcrmekTUBM PO3BUTKY TEIUIOBOi  €HepreTHkw», «EKojoriyHi  mpobiemu
TETJIOEHEPTETUKM» TOILO.

BucHoBku. Takum urHOM, yriponosx KiHis XIX — nouatky XX cTONITTS BU3HAUEHO Miclie Ta 3HAUSHHS
Kypcy aHIJificbKOT MOBHM Uil CHELiaibHUX LiIeH SK BaKJIMBOTO MIiATIPYHTS TEOPETUYHOI i TMpaKkTHIHOT
MArOTOBKM MaifOyTHiX (axiBLiB 10 BUKOHAHHS iXHIX ()YHKLUIOHAJILHUX OOOB’S3KIB Li€ero MoBoro. HuHI Take
3HAUeHHA KypCy B TEXHIYHMX 3aKijazax BUINOI OCBITH CTaJlO0 OYEBMIHHMM 4Yepe3 Horo 3B’s30K i3 Maiil0yTHbOIO
TISUTBHICTIO 7 HATTOBHEHHS MpodeciiiHo-0pieHTOBaHOI0 TPOOJIEMATHKOIO, 10 JO3BOJISIE HANAIITYBATH CTYIEHTIB
0 AiAJBHOCTI 3a (axoM, crpuse iXHiif KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI Ha Cy4yaCHOMY TJ00alli30BaHOMY PUHKY
npai. [IpakTuuHuUit HOCBiA iMIIEMeHTallii KypciB aHITiHChKOT MOBH IJIS CHielliajibHUX I[iJielt uepes iX 3B’S30K 3
MaiOyTHbOIO MPOQECiiiHO MisNBHICTIO 3aCBiAYMB MOCHJICHHS y CTYAEHTIB MOTHBALii Ta HaNalITOBAaHOCTI Ha
OesnepepBHUIl TpoLEC CaMOPO3BUTKY Ta CaMOBIOCKOHAlEHHs 3 BHUBUEHHA MOBH. binbll TOoro, Taka
IMIUIEMEeHTalisl y KOMIUIEKCi 3 MpodeciiiHo-OpieHTOBAaHUMHU OUCLMIUTIHAMU HAJa€ MOJIIMBICTh CTYIEHTaM
TEeXHIYHUX 3aKJIajJiB BUILOI OCBITH BIPOMOBXK YCiX pOKiB HaBUaHHS MOCTiiHO MpodeciiiHo caMOBIOCKOHa-
JIFOBATHUCH.

IlepcnekTHBH MOJAJBIINX HAYKOBHX PO3BiAOK TIONSATAOTh Yy NOCIHIIKEHHI HaiOimbm edeKTMBHUX
HIJISIXIB CTBOPEHHS KypCiB aHTITIHCHKOT MOBH JJIs CMIELiaJIbHUX LiJIeH 1St TEXHIYHUX 3aKJIaliB BUIIOT OCBITH.
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TEACHING ENGLISH FOR SPECIAL PURPOSES IN TECHNICAL HIGHER EDUCATION
INSTITUTIONS: HISTORICAL ASPECTS AND PRESENT

The globalization of the modern labour market, access to the European and world
economic space, necessitate the search for ways to increase the competitiveness of future
professionals in various fields, including technical, which are in high demand in Ukraine and
around the world. One of such ways is the introduction of the English language for specific
purposes courses in the educational process of technical higher education institutions. This step
will help to optimize the process of future professionals’ foreign language training through the
implementation of professionally-oriented issues.

The purpose of the article is to explore the historical aspects and today’s realities of
teaching English for special purposes in technical higher education institutions.

The methodological basis of the study includes methods of analysis, synthesis and
generalization of advanced pedagogical domestic and foreign experience of teaching English for
special purposes in technical higher education institutions, critical analysis of scientific literature
on the problem.

The scientific novelty lies in highlighting the historical aspects and today’s realities of teaching
English for special purposes in technical higher education institutions, generalization of pedago-
gical ideas and experience of leading scientists, systematization of basic concepts of the problem.

Conclusions. During the late nineteenth and early twentieth century, the place and
significance of the English language for specific purposes course was determined as an important
basis for theoretical and practical training of future professionals to perform their functional
duties in this language. Today, the importance of the course in technical higher education
institutions has become apparent due to its connection with future activities and filling with
professional-oriented issues that allow students to work in a field related to their major,
contributes to their competitiveness in today’s globalized labour market. The practical experience
of implementing English language for specific purposes courses through their connection with
future professional activities has shown the increase in motivation and readiness for the
continuous process of self-development and self~-improvement in language learning. Moreover,
such implementation in combination with professionally-oriented disciplines provides an
opportunity for students of technical higher education institutions during all years of study to
constantly professionally improve themselves.

Key words: English for Specific Purposes, General Purpose English, English for
Occupational Purposes, English for Academic Purposes, technical higher education institutions.
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